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A Freelancer for Japanese-English-Indonesian

	Lisda Nurjaleka S.S. , M.Pd.

Address

Griya Sekar Gading Blok Q1

Sekaran Gunungpati Semarang

Tel: +62 08164664825 
Email: lisda_nurjaleka@yahoo.com


Degrees, Qualifications

	M.Pd(Master on Japanese Education)., Indonesia University of Education, Bandung, Indonesia

	S.S. (Japanese Literature Bachelor), Padjadajaran University, Bandung, Indonesia

	TOEFL Instituional (Test of English as a Foreign Language), Score : 580

	JLPT(Japanese Language Proficiency Test) / Nihongo Noryokushiken, Level 2



SPECIALIST TRANSLATIONS:
• Technical translations
• Expatriate legal translations and Company Aggrement
• Research documents translations
• Linguistic and language translation
• General translations

Career, Position Held

	2003-2007
	Japanese Speaking Staff (translator & Interpreter)
PT YKK ZIPCO INDONESIA



2007-NOW                   SELF EMPLOYMENT:
Freelance translator : Japanese –Bahasa Indonesia, Japanese- English, English- Bahasa Indonesia., Website Localization translator
2011-Now: Lecturer in Semarang State University

List of past projects

(English V.V Indonesia pair)

-tourism website translation (www.agoda.com), 

- Manual machine Operation and Maintenance Manual AD55B Underground Articulated Truck. (Client: sinoview)

- Operational manual of a hotel (Personal Client)
- Document related to production of manufacturing (client: YKK)

- Document of quality control specification (Client YKK)

- Online Game localization (INTAC)

- Document on ISO 14000 and 9000 certification (YKK)

- Company agreement (labor agreement, business agreement)

- Audio equipment catalogues (technical specification)

- Tourism website localization, 
- Audio system manual

- Manual Handbook on Audio Product (MIPRO, Randall Audio System, DAS)

- Website Content Managemeng System (CMS) Localization (www.invisionpower.com)

- Test Worksheet for National Examination (K-soft Co.Ltd)

(Japanese-English-Indonesian pair)

· Manual printer machine (Mitsubishi, Japan)

· Legal document (Koseki Tohon, family register) 

· Questionnaire feedback(Johnson-and Johnson, Japan)

· Manual Guidance of Train (KRL Touzai Line Seri 05)

· Chemical MSDS (TIS translation)

· JICA Project about Health especially conducting evaluation on MCH (mother and Child Health) Books (JICA, Japan)
· Legal document  (Staying permit, expatriate document etc) for PT.YKK Indonesia
· Company agreement (finance agreement, labor agreement)

· Mitsubishi manual printer (Justcallservices Translation Agency-India)
· Protective clothing material (bulletproof vest manual) client: Swartz translation

· YKK corporation new machine manual (YKK Corp, Indonesia)
· Birds catalogue (Manjiri Translation Agent-India)
· Mikasa specification (Manjiri Translation Agent-India)
· Train technical manual (PT. KA Indonesia)

· Fukuoka Active Aging Conference  (Asia/Pacific 2010) Catalogues (Personal Client) 

· Japan Association of Geriatric Health Services facilities brochures (Personal Client)
· Train manual handbook 

· Koseki Tohon (Family register)

· Marketing research (Lingo 24, United Kingdom)

· Government Regulation on Health Management System (VNLoctra, Vietnam)
Regards
Lisda Nurjaleka 
